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 สิ่งที่ส่งมาด้วยล าดับที่ 6 
             

                        (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
            (Duty Stamp 20 Baht) 

 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Proxy (Form B) 

 
เลขทะเบียนผู้ ถือหุ้น                                          เขียนท่ี      
Shareholders’ Registration No.   Issued at 

        วนัท่ี     เดือน    พ.ศ.   
        Date   Month   Year 

 
(1) ข้าพเจ้า         สญัชาติ      

I/We         nationality 
อยู่บ้านเลขท่ี              
Address  
 

 (2) เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท ซีลิค คอร์พ จ ากัด (มหาชน) (บริษัท)  
Being a shareholder of Selic Corp Public Company Limited (“the Company”) 
 

โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม     หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั    _   เสียง   ดงันี ้
Holding the total amount of                               shares and have the rights to vote equal to                    votes as follows: 
 หุ้นสามญั      หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั    เสียง  
Ordinary share     shares and have the right to vote equal to                                  votes 
 หุ้นบริุมสิทธิ       หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั    เสียง 
preference share           shares and have the right to vote equal to                      votes 
 

(3) ขอมอบฉนัทะให้ (ผู้ ถือหุ้นสามารถมอบฉนัทะให้กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบของบริษัทก็ได้ โปรดใช้ข้อมลูตามหมายเหตขุ้อ 6) 
 Hereby appoint (The shareholder may appoint the Independent Director/Audit Committee of the Company to be the 

proxy, please refer to details in Remark No.6) 
 

 1.   ช่ือ     อาย ุ      ปี  อยู่บ้านเลขท่ี                
Name    age      years, residing at                                             
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต         
Road Tambol/Khwaeng                  Amphur/Khet          
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย์      
Province Postal Code      
  

หรือ or  
  

 2.   ช่ือ     อาย ุ      ปี อยู่บ้านเลขท่ี                
Name    age      years, residing at                                            
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต         
Road Tambol/Khwaeng                   Amphur/Khet          
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย์         

         Province                                 Postal Code      
   

คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพ่ือเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามญั  
ผู้ ถือหุ้น ประจ าปี 2564 ในวนัพฤหสับดีท่ี 22 เมษายน 2564 เวลา 14.00 น. ณ ห้องแกรนด์บอลรูม ชัน้ 7 โรงแรมทองธารา ริเวอร์วิว    
เลขท่ี 9/99 ถนนเจริญกรุง เขตบางคอแหลม กรุงเทพมหานคร 10120 หรือท่ีจะพงึเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2021 Annual General Meeting of 
Shareholders (the Meeting) on Thursday, April 22, 2021 at 14.00 hours at the Grand Ball Room 7th Floor, Tongtara 
Riverview Hotel, No.9/99, Charoen Krung Road, Bangkoleam, Bangkok 10120 or such other date, time and place as the 
Meeting may be adjourned. 
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(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 

วาระที่ 1 รับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2563 
Agenda 1 To certify the Minutes of the 2020 Annual General Meeting of Shareholders. 

 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
  
วาระที่ 2 รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทส าหรับรอบปีบัญชี 2563 สิน้สุดวันที่ 31 ธันวาคม 2563 
Agenda 2 To acknowledge the report on the Company's operating results for the year ending December 31, 2020. 

 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่ 3 พจิารณาอนุมัตงิบการเงนิส าหรับรอบปีบัญชี 2563 สิน้สุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2563  
Agenda 3 To consider and approve the Company’s financial statements for the fiscal period ended December 31, 

2020. 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain  
  
วาระที่ 4 พจิารณาอนุมัตกิารแต่งตัง้ผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจ าปี 2564 
Agenda 4 To consider the appointment of the Company's Auditor and to fix the auditing fees for the year 2021. 

 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่ 5 พจิารณาอนุมัตกิารจัดสรรเงนิก าไรเป็นทุนส ารองตามกฎหมาย และจ่ายเงนิปันผลประจ าปี 2563 
Agenda 5 To consider and approve the allocation of profit from the retained earnings of the Company for the  

year 2020 to pay stock dividends. 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
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วาระที่ 6 พจิารณาอนุมัตกิารลดทุนจดทะเบียนของบริษัท 
Agenda 6 To consider and approve the decrease of the Company's registered capital.  

 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
 
 

 Approve Disapprove Abstain 
 

วาระที่ 7 พจิารณาอนุมัตแิก้ไขเพิ่มเตมิหนังสือบริคณห์สนธิ ข้อ 4 เพื่อให้สอดคล้องกับการลดทุนจดทะเบียน 
Agenda 7 To consider and approve the amendment of Clause No. 4 of the Memorandum of Association  

in accordance with the decrease of the registered capital. 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย 

Approve 
 ไม่เหน็ด้วย 

Disapprove 
 งดออกเสียง 

Abstain 
 

วาระที่ 8  พจิารณาอนุมัตกิารเพิ่มทุนจดทะเบียนโดยการจัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนของบริษัทแบบมอบอ านาจ 
ทั่วไป (General Mandate) 

Agenda 8 To consider and approve the increase of the registered capital by allocating the newly issued  
ordinary shares of the Company in the form of general mandate. 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
 
 

 Approve Disapprove Abstain  

วาระที่ 9 พจิารณาอนุมัตกิารเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทเพื่อรองรับการจ่ายหุ้นปันผล 
Agenda 9 To consider and approve the increase of the Company's registered capital to reserve for the 

stock dividend payment. 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
 
 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระที่ 10 พจิารณาอนุมัตแิก้ไขเพิ่มเตมิหนังสือบริคณห์สนธิข้อ 4 ให้สอดคล้องกับการเพิ่มทุนจดทะเบียน 
Agenda 10 To consider and approve the amendment of Clause 4 of the Memorandum of Association 

in accordance with the increase of the registered capital. 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
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วาระที่ 11 พจิารณาอนุมัตกิารจัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนเพื่อรองรับการจ่ายหุ้นปันผล 
Agenda 11 To consider and approve the allocation of newly issued ordinary shares to reserve for the   

stock dividend payment. 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่ 12 พจิารณาอนุมัตกิารเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ต้องออกจากต าแหน่งตามก าหนดวาระ ประจ าปี 2564  
Agenda 12 To consider and approve the election of directors in replacement of those who shall be retired by rotation  

for the year 2021.  
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 

   เหน็ด้วยกบัการแตง่ตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
   Approve the appointment of all directors 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 

   เหน็ด้วยกบัการแตง่ตัง้กรรมการเป็นรายบุคคล 
   Approve the appointment of certain directors as follows: 

 

  1. นายณรงค์ สุวัฒนพมิพ์ 
   Mr. Narong  Suwatthanaphim     
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 

  2. ผศ.ดร. พัทธนันท์ เพชรเชิดชู 
   Asst. Prof. Dr. Pattanant Petchchedchoo 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 

  3. หม่อมหลวง ธีรเชษฐ์ โสณกุล 
   M.L. Thirachet Sonakul 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
  
วาระที่ 13 พจิารณาอนุมัตกิารก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2564 
Agenda 13 To consider and approve the remunerations of directors for the year 2021. 

 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย 

Approve 
 
 
 
 

 ไม่เหน็ด้วย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
Abstain 
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วาระที่ 14 พจิารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
Agenda 14 Other Matters (if any) 

 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 
(5) ค าแถลงหรือเอกสารหลกัฐานอ่ืน ๆ (ถ้ามี) ของผู้ รับมอบฉนัทะ        

Other statements or evidences (if any) of the proxy 
(6) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไว้ในหนงัสือมอบฉันทะนี ้ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้

ไม่ถกูต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 
If voting in any agenda of my/our proxy hasn’t followed this proxy, it shall be deemed such voting is incorrect and 
isn’t my/our voting. 

 (7) ในกรณีท่ีข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมี
การพิจารณาหรือลงมตใินเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบไุว้ข้างต้น รวมถงึกรณีท่ีมีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริง
ประการใด ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any item or not clearly specified or in case the meeting 
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 
may deem appropriate in all respects. 
กิจการใดท่ีผู้ รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุมนัน้ เว้นแต่กรณีท่ีผู้ รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีข้าพเจ้าระบุในหนงัสือ
มอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this Meeting except my/our proxy hasn’t voted as I/we specified shall be 
deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 

 
 
 

           ลงนาม/Signed                 ผู้มอบฉนัทะ/Grantor 
              (           ) 

 
 
 

           ลงนาม/Signed                 ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
             (           ) 

  
 
หมายเหตุ / Remark 
1. ผู้ ถือหุ้นท่ีมอบฉนัทะจะต้องให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้น

ให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the Meeting and may not 
split the number of shares to many proxies for splitting votes. 

2. ผู้ ถือหุ้นจะมอบฉันทะเท่ากบัจ านวนหุ้นท่ีระบุไว้ในข้อ (2)  โดยไม่สามารถจะมอบฉันทะเพียงบางส่วนน้อยกว่าจ านวนท่ีระบุไว้ใน  
ข้อ (2) ได้ เว้นแตก่รณีผู้ รับมอบฉนัทะตามแบบ ค. 
The shareholder may grant the power to the proxy for all of the shares specified in Clause (2) and may not grant only a 
portion of the shares less than those specified in Clause (2) to the proxy except the proxy as form C. 

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อ    
แบบหนงัสือมอบฉนัทะ                  
In this regard, if the content is too long, it can be specified in the attached supplemental proxy form. 
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4. กรณีหากมีข้อก าหนดหรือข้อบงัคบัใดก าหนดให้ผู้ รับมอบฉนัทะต้องแถลงหรือแสดงเอกสารหลกัฐานอ่ืนใด เช่น กรณีผู้ รับมอบฉันทะ
เป็นผู้ มีส่วนได้เสียในกิจการเร่ืองใดที่ได้เข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนน ก็สามารถแถลงหรือแสดงเอก สารหลกัฐานโดยระบุ
ไว้ในข้อ (5) 
If there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement or provide any evidence, such as the case 
that the proxy has interest in any matter which he/she attends and votes at the Meeting, he/she may mark the 
statement or provide evidence by specifying in Clause (5). 

5. ผู้ ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบของบริษัท ได้แก่ หม่อมหลวง ธีรเชษฐ์ โสณกุล เป็นผู้ รับมอบ
ฉนัทะแทนผู้ ถือหุ้น (รายละเอียดประวตักิรรมการปรากฏตามสิ่งท่ีส่งมาด้วยล าดบัท่ี 7) 
The shareholder may appoint Independent Director/Audit Committee of the Company, M.L. Thirachet Sonakul to be 
the proxy as follows: (details of directors as shown in the Attachment No. 7) 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะ 
Supplemental Proxy Form 

 
 การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท ซีลคิ คอร์พ จ ากัด (มหาชน) 
 The proxy is granted by a shareholder of Selic Corp Public Company Limited. 

 ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2564 ในวนัพฤหสับดีที่ 22 เมษายน 2564 เวลา 14.00 น. ณ ห้องแกรนด์บอลรูม 
ชัน้ 7 โรงแรมทองธารา ริเวอร์วิว เลขท่ี 9/99  ถนนเจริญกรุง เขตบางคอแหลม กรุงเทพมหานคร 10120 หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา 
และสถานท่ีอ่ืนด้วย 

For the 2021 Annual General Meeting of Shareholders (the Meeting ) shall be held on Thursday, April 22, 2021 
at 14.00 hours at the Grand Ball Room 7 th Floor, Tongtara Riverview Hotel, No.9/99, Charoen Krung Road, Bangkoleam, 
Bangkok 10120 or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 
 

วาระที่     เร่ือง          
Agenda  Re :  

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง          
Agenda  Re :  

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง          
Agenda  Re :  

 ช่ือกรรมการ    
 เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 ช่ือกรรมการ    

 เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 ช่ือกรรมการ    
 เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 

 ข้าพเจ้าขอรับรองวา่รายการในใบประจ าตอ่หนงัสือมอบฉนัทะถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects.  
 

ลงช่ือ/ Signed  ผู้มอบฉนัทะ/ Grantor 
 (                                                 )                                                                 

วนัท่ี/ Date   
 

ลงช่ือ/ Signed  ผู้ รับมอบฉนัทะ/ Proxy 
 (                                                )                                                                     

วนัท่ี/ Date   
 


